Making the Mikdash

Unit 3.1 - T yre and Jerusalem

Shlomo’s Deal with Chiram (5:15-25)
1. Tyre, Ancient History Encyclopedia by Joshua J. Mark published on 02 September

2009
Tyre is an ancient Phoenician port
city which, in myth, is known as the
birthplace of Europa (who gave
Europe its name) and Dido of
Carthage (who gave aid to, and fell in
love with, Aeneas of Troy). The name
means rock’ and the city consisted of
two parts, the main trade centre on
an island, and 'old Tyre', about a half
mile opposite on the mainland. The
old city, known as Ushu, was founded
c. 2750 BCE and the trade centre
grew up shortly after. In time, the
island complex became more
prosperous and populated than Ushu
and was heavily fortified.
The prosperity of Tyre attracted the
attention of King Nebuchadnezzar 11
of Babylon who lay siege to the city
for thirteen years in the 6th century
BCE without breaking their defenses.

T

X /

(Tangier)
AFRICA

L
T
ATLANTIC,  EUROPE
| ocean
o A {/\u-\v//\\
IBERIA SgRD/NIA

SiCiLy

Mediterranean
Sea

Lepcis

The Commercial Network
of the Phoenicians
[ Phoenicia

— Trade routes

Memphis®

ol

Black Sea

During this siege most of the
inhabitants of the mainland city

250

500 mi
0 250 500km

abandoned it for the relative safety of
the island city. Ushu became a suburb of Tyre on the mainland and
remained so until the coming of Alexander the Great. The Tyrians were
known as workers in dye from the shells of the Murex shellfish. This
purple dye was highly valued and held royal connotations in the ancient
world. It also gave the Phoenicians their name from the Greeks -
Phoinikes - which means "purple people". The city-state was the most
powerful in all of Phoenicia after surpassing its sister state Sidon

2. Flag of Lebanon
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Who is Chiram?
3. II Shmuel 5:11-12

,OININ IN-T20 0PN N2YN N 11 And Hiram king of Tyre sent messengers to David,
NY OV, DN O, TT-ON  and cedar-trees, and carpenters, and masons; and they
T2 ,102-02) ;R Yan 0w built David a house.

1292 M’ 1272, M7y 3% 12 And David perceived that the LORD had established
M2Y3 ,iP02010 R 0I) ;ONIW-Dy  him king over Israel, and that He had exalted his
{o} Snqvr iy kingdom for His people Israel’s sake. {S}

4. Josephus, Antiquities VIII:5:3

He says also, that Solomon, who was then king of Jerusalem, sent riddles to Hiram, and desired to
receive the like from him, but that he who could not solve them should pay money to them that did
solve them, and that Hiram accepted the conditions; and when he was not able to solve the riddles
proposed by Solomon, he paid a great deal of money for his fine; but that he afterward did solve the
proposed riddles by means of Abdemon, a man of Tyre; and that Hiram proposed other riddles,
which, when Solomon could not solve, he paid back a great deal of money to Hiram." This it is
which Dius wrote.

Divrei HaYamim’s Version of the Narrative
5. II Divrei Hayamim 2:2-15

I¥-790 DPN-ON ,NEYY NoYN 2 2 And Solomon sent to Huram the king of Tyre, saying: 'As thou didst deal with
19-N2YM Pax TYT-0Y ,10vyY IWND N2 David my father, and didst send him cedars to build him a house to dwell therein [,
)2 naY2 M2 0-nN1Y 0N even so deal with me).
VTPNY PION MY OWY ma-n)iadx Mn 3 3 Behold, I am about to build a house for the name of the LORD my God, to dedicate
NN NIWM DMD-NTOP MY PVPDY Y it to Him, and to burn before Him incense of sweet spices, and for the continual
showbread, and for the burnt-offerings morning and evening, on the sabbaths, and on
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the new moons, and on the appointed seasons of the LORD our God. This is an
ordinance for ever to Israel.

4 And the house which I build is great; for great is our God above all gods.

5 But who is able to build Him a house, seeing the heaven and the heaven of heavens
cannot contain Him? who am I then, that I should build Him a house, save only to
offer before Him?

6 Now therefore send me a man skilful to work in gold, and in silver, and in brass, and
in iron, and in purple, and crimson, and blue, and that hath skill to grave all manner of
gravings, to be with the skilful men that are with me in Judah and in Jerusalem, whom
David my father did provide.

7 Send me also cedar-trees, cypress-trees, and sandal-wood, out of Lebanon; for I
know that thy servants have skill to cut timber in Lebanon; and, behold, my servants
shall be with thy servants,

8 even to prepare me timber in abundance; for the house which I am about to build
shall be great and wonderful.

9 And, behold, I will give to thy servants, the hewers that cut timber, twenty thousand
measures of beaten wheat, and twenty thousand measures of barley, and twenty
thousand baths of wine, and twenty thousand baths of oil.” {S}

10 Then Huram the king of Tyre answered in writing, which he sent to Solomon:
'‘Because the LORD loveth His people, He hath made thee king over them.’

11 Huram said moreover: 'Blessed be the LORD, the God of Israel, that made heaven
and earth, who hath given to David the king a wise son, endued with discretion and
understanding, that should build a house for the LORD, and a house for his kingdom.

12 And now I have sent a skilful man, endued with understanding, even Huram my
master craftsman,

13 the son of a woman of the daughters of Dan, and his father was a man of Tyre,
skilful to work in gold, and in silver, in brass, in iron, in stone, and in timber, in
purple, in blue, and in fine linen, and in crimson; also to grave any manner of graving,
and to devise any device; to do whatever may be set before him, with thy skilful men,
and with the skilful men of my lord David thy father.

14 Now therefore the wheat and the barley, the oil and the wine, which my lord hath
spoken of, let him send unto his servants;

15 and we will cut wood out of Lebanon, as much as thou shalt need; and we will
bring it to thee in floats by sea to Joppa; and thou shalt carry it up to Jerusalem.’ {P}

Is Chiram listening to the proposed deal?

6. Abarbanel, 5:22-23

XM 53 AWy Xan 1 ;IR XMW 103 01K 1125 17TaY oY 199 Anbw MTapw yan mn XOw LRI 1 nRnn I
PTaY 0% AT Y AnmMon Payb 190X L0 DMK 1A DM ARt 250 1 0veen T 1253 ann r1am (30)
nwah DARY MIMAX ,DAMIND T T MMPR MNWP 02 DA YY1 man 5 M amwyb opnon v
MMM 0 DNPN TP N A ,07°1 91232 0 AW AR LREY 1152 00 AnK 53 phnd 1 omwpn e
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Was Chiram a pagan or monotheist?

7. Tyre, Ancient History Encyclopedia by Joshua J. Mark published on 02 September

2009

Another development which encouraged the wealth of Tyre seems to have been a religious
revolution in the city under the reigns of Abibaal and Hiram which elevated the god known as
Melqart (a deified version of Hercules) over the traditional divine couple of the Phoenicians,
Baal (also known as El) and Astarte (Asherah). The primacy of Melqart (whose name means
“King of the City") drew power away from the priests of the traditional pantheon of the gods and
placed it at the disposal of the palace. Richard Miles notes, "It seems that a desire to bring the
temples to heel lay behind the royal decision to replace the traditional chief deities of Tyre with a
new god, Melqart"(32). The result was not only an increase in the wealth of the palace but,
through a more efficient distribution of that wealth, increased prosperity for the whole of the
city.

Was this good for Israel?
8. Shmos 23:32-33

072 ,00P7ION2) DNY NON-NY 19 32 Thou shalt make no covenant with them, nor with
their gods.

TN NOVN-1Y ,78IND 12Y2 ND 20 33 They shall not dwell in thy land--lest they make thee
T2 M-, 0PTION-NN TAYN ’D %9 sin against Me, for thou wilt serve their gods--for they
{9} .vpiny will be a snare unto thee. {P}

9. I Melachim 16:31
A2 nRYn ,5ran-nx Tapn 197 ,00TY 19 Hanx-na ,5apK-nx Awx npn ;023-12 DAY MXLNA iR i
And it came to pass, as if it had been a light thing for him to walk in the sins of Jeroboam the son of Nebat,
that he took to wife Jezebel the daughter of Ethbaal king of the Zidonians, and went and served Baal, and
worshipped him.

10. Yechezkel 28:2
5X"X51 DX NAX D797 222 "N DN W I S MNA AP 723 1 M TN | yed A Thy> Snx o3
DX 222 327 10m
O mortal, say to the prince of Tyre: Thus said the Lord GOD: Because you have been so haughty and have
said, “I am a god; I sit enthroned like a god in the heart of the seas,” whereas you are not a god but a man,
though you deemed your mind equal to a god’s

11.Yalkut Shimoni, Yechezkel 367
DTRYM MY 0NPW DK DA SMa bw omny oAk D nw 05 0121 WY n TR TY AXANNM XA 70 Y S0 on
12wyt nnK PN Oy K PN oot Sw nwy RN PIPan .0aa DT DMy DT XD D0 Yaw AW LT T
PR Hra bw wbwn awd WX A wnnn om Sw 501 K OX DY Ank X Sria bw nwy nwn vipan .omamm; mas nnn
oy PR DWpann AW 51ia bw Ppna nwy mhbun onaxy whwh w pa whan om Sw 5ot nnk P iR Sy ik ptm
WY 1A whoan 0 Sw 1901 nnk 0abx 1w Sy nnx 0ebx w0y Sw nwy wann 29 .0myn 1D DR PR
2w a7 1A whnn om Sw o1 nk p'm oebr aw by nnx p'n ebx aw xw nwna bW wmnn Rpan 2piand
21 Sw prawn ppan e wmn 12 whon o Sw 15 R 01mdbR awbw by K 0mdbx awhw qoa Sw wwn pipan
1RI7 ,IRIM IR AR M ANK 5P InR nrhain Maw 0naK 12 yapt iR R m omby nwdbw Sy anx p'm oubx nwbw
12 5xpb 1"apn K ,omyan oynwa HX oY X MYpAnn 0UIAKT DX MEY PV T 0T 0w IR DpNa 0w
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Contrast to Shivas Tzion

12.Ezra 4:1-3
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1 Now when the adversaries of Judah and Benjamin heard
that the children of the captivity were building a temple
unto the LORD, the God of Israel;

2 then they drew near to Zerubbabel, and to the heads of
fathers’ houses, and said unto them: 'Let us build with
you; for we seek your God, as ye do; and we do sacrifice
unto Him since the days of Esarhaddon king of Assyria,
who brought us up hither.’

3 But Zerubbabel, and Jeshua, and the rest of the heads of
fathers’ houses of Israel, said unto them: 'Ye have nothing
to do with us to build a house unto our God; but we
ourselves together will build unto the LORD, the God of
Israel, as king Cyrus the king of Persia hath commanded
us.’

13. Tanna Devei Eliyahu Rabba 18:3

12 VOW XHW nWn WYY (9WN1 1°¥N 10w DI NWYN DN VW XNW PRY DPTTNT DAMWR
wIpn 5ax 1o by urbw 9o XNw 12 05w nnbw nwyw 1pwna Sax 1mn by urbw 7am1 X5 Xnw
X 1" apm o5Yh Xnw 12 v5wr K51 papr XS amp ar X5aya b 1" wrpn TRyw panxn
0m5p mmy o5ph 12 77
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Unit 3.2 The ‘Uniclueness of the

S anctuary

The Timeline (6:1)

Why are we counting from Yetzias Mitzrayim?
14. Abarbanel, I Melachim 6:1
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Why did Shlomo wait for 4 years?
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15.1 Divrei Hayamim 22
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16. Abarbanel, I Melachim 6:1

5 And David said: '‘Solomon my son is young and tender, and the house that is to be
builded for the LORD must be exceeding magnificent, of fame and of glory
throughout all countries; I will therefore make preparation for him.” So David
prepared abundantly before his death.

6 Then He called for Solomon his son, and charged him to build a house for the
LORD, the God of Israel. {S}

7 And David said to Solomon: "My son, as for me, it was in my heart to build a
house unto the name of the LORD my God.

8 But the word of the LORD came to me, saying: Thou hast shed blood abundantly,
and hast made great wars; thou shalt not build a house unto My name, because thou
hast shed much blood upon the earth in My sight.

9 Behold, a son shall be born to thee, who shall be a man of rest; and I will give him
rest from all his enemies round about; for his name shall be Solomon, and I will
give peace and quietness unto Israel in his days.

10 He shall build a house for My name; and he shall be to Me for a son, and I will
be to him for a father; and I will establish the throne of his kingdom over Israel for
ever.

11 Now, my son, the LORD be with thee; and prosper thou, and build the house of
the LORD thy God, as He hath spoken concerning thee.

12 Only the LORD give thee discretion and understanding, and give thee charge
concerning Israel; that so thou mayest keep the law of the LORD thy God.

13 Then shalt thou prosper, if thou observe to do the statutes and the ordinances
which the LORD charged Moses with concerning Israel; be strong, and of good
courage; fear not, neither be dismayed.

14 Now, behold, in my straits I have prepared for the house of the LORD a hundred
thousand talents of gold, and a thousand thousand talents of silver; and of brass and
iron without weight, for it is in abundance; timber also and stone have I prepared;
and thou mayest add thereto.

15 Moreover there are workmen with thee in abundance, hewers and workers of
stone and timber, and all men that are skilful in any manner of work;

16 of the gold, the silver, and the brass, and the iron, there is no number. Arise and
be doing, and the LORD be with thee.’

17 David also commanded all the princes of Israel to help Solomon his son: {S}

18 'Is not the LORD your God with you? and hath He not given you rest on every
side? for He hath delivered the inhabitants of the land into my hand; and the land is
subdued before the LORD, and before His people.

19 Now set your heart and your soul to seek after the LORD your God; arise
therefore, and build ye the sanctuary of the LORD God, to bring the ark of the
covenant of the LORD, and the holy vessels of God, into the house that is to be
built to the name of the LORD.’ {P}
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How do we understand the windows?

17.Talmud Bavli, Menachos 86b

X IR NIRRT X7 [yinan] omivki [0192n] 'O17w XaIN DMIVKR D'9IPY 117N N7 Wy (T,1 X 0'D'7N)

With regard the Temple built by King Solomon, the verse states: “And he made for the
House, windows narrow and broad” (I Kings 6:4). The Sages taught in a baraita: Typically,
windows are constructed to widen toward the inside in order that the light from the outside
would be dispersed throughout the room. For the Temple, God said: Make the windows
narrow within and broad without, as | do not require its illumination. On the contrary, the
light of the Temple is to be radiated outward.

18. Ralbag, ad loc.
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19. Abarbanel, ad loc.
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Isn’t there a problem of making the stones of the Mikdash with chopped tools?

20.Shmos 20:22
N27INN1 DY N9 720N ' N'TA [PHN MANTXY "'?'HHJMJ,’J 02K NATN DN

i) o J=

And if you make for Me an altar of stones, do not build it of hewn stones; for by wielding your
tool upon them you have profaned them.

21.Mishna Middos 3:4
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The stones both of the ascent and of the altar were taken from the valley of Bet Kerem. They
dug into virgin soil and brought from there whole stones on which no iron had been lifted,
since iron disqualifies by mere touch, though a flaw made by anything could disqualify. If one
of them received a flaw, it was disqualified, but the rest were not. They were whitewashed
twice a year, once at Pesah and once at Hag, and the Sanctuary was whitewashed once a year,
at Pesah. Rabbi says: they were whitewashed every Friday with a cloth on account of the blood
stains. The plaster was not laid on with an iron trowel, for fear that it might touch and
disqualify. Since iron was created to shorten man's days and the altar was created to prolong
man's days, and it is not right therefore that that which shortens should be lifted against that
which prolongs.

22.Talmud Bavli, Tamid 26b
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§ The mishna teaches that the Chamber of the Hearth was surrounded by rows of stone
that protruded from the walls and that served as benches. The Gemara asks: What are these
rows of stone? They are rows of chiseled stones by which the priests ascend to another
row of stone, where they could lie down. The Gemara asks: And would they split the
stones in the process of building the Temple? But isn’t it written: “For the Temple, when it
was being built, was built of whole stone made ready at the quarry; and there was neither
hammer nor ax nor any tool of iron heard in the Temple, while it was being built” (I Kings 6:7)?

NINX NINY 12X NIMK YWY '1AX 2'NOTD RN AR RNMUVIT AKX XY72'Vn "Ml 1pnnT "X KR

Abaye said: It was prohibited to use iron implements to cut the stones only inside the Temple
area. In this case it was permitted to have chiseled stones, as the builders prepared the
stones in another location. And the builders initially brought small stones and large
stones with which to build the Temple, as it is written: “And the foundation was of costly
stones, even great stones, stones of ten cubits, and stones of eight cubits” (I Kings 7:10).
Accordingly, the larger stones were used for the lower tier, while the smaller stones were for
the higher tier, forming protruding benches upon which the priests could sleep.

23. Mefaresh, ad loc
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24.Rambam, Beis Habechira 1:8
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The Temple is to be built with large stones or bricks if large stones are not available. The stones
are not carved on site, rather they are carved and dressed away from the Temple Mount and
brought in afterwards, as it says "Large, expensive stones for the foundation of the House,
hewn stones" and it [also] says "the sound of the axe, nor any other metal tool was heard in the
Temple while it was being built."

25. Shenei Luchot HaBerit, Shaar HaOtiyot, Kedushat HaAchilah, Maachalot Asurot
8:9
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26.Radak 6:8
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‘Unit 3.3 - Of Kruvim and Curtains

H’s Condition for Occupancy (6:11-13)

27.Vayikra 26:3-4, 11-12

MMIYN-NNY ;1020 PDPNA-OX ) 3 If ye walk in My statutes, and keep My commandments, and do

DN DY YD o
2

MDY ; ONY2,00V DM T 4 then I will give your rains in their season, and the land shall yield
979 DTYD X AV NIND ey produce, and the trees of the field shall yield their fruit.
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11 And I will set My tabernacle among you, and My
soul shall not abhor you.

12 And I will walk among you, and will be your God,
and ye shall be My people.
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The Kodesh (6:14-18)

What were the dimensions of the Beis Hamikdash?
28.Daat Mikra, Melachim Alef page 117
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I//I/////////I////////////////////////. 5

Z

What is the idea behind the cedar and cypress wood here?
29. Shir Hashirim Rabba 1:17
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Why this focus on there being only wood on the inside?
30. Metzudos 6:15
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31.Abarbanel 6:15
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SOLOMON'S TEMPLE
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The Dvir - Kodesh Kodashim (6:19-22)

Wasn’t the Heichal 30 amos high?
32.Rashi 6:20
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Why is the Mizbeiach mentioned here?
33.Rashi 6:20
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34. Metzudos 6:20
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1IN 1200 1YY ,NPAN MIP NwYnY

The Kruvim (6:23-28)

Why olive wood not cedar?
35. Abarbanel 6:23
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How were they positioned?
36. Abarbanel 6:24
MINRD D197 ,119%Y 3T 9221 DTV 3T 922,172 YOMID MPPR R MPIN NP DRI PRV IRAND 1IN
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SR DN PN IYRI (I 7272 DN 2T DD T IINIW NI HINN THID 1PN DN DINRY (RY VY 2"7) HN
117270 YR R PIR YR WIR DD P LNIRD D719 NWN NYYY 0221190 DINR ,NNY DINN
37.Talmud Bavli, Bava Basra 99a
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Rabbenai says that Shmuel says: The cherubs stood miraculously and did not occupy
any physical space, as it is stated: “And five cubits was one wing of the cherub, and five
cubits was the second wing of the cherub; ten cubits from the tip of its wings until the
tip of its wings” (| Kings 6:24). Accordingly, the wings of two cherubs, standing side by side,
would occupy the entire twenty cubits width of the Sanctuary. But if so, where, in what space,
were their bodies standing? Since their wings alone, which protruded from the sides of
cherubs’ bodies, occupied twenty cubits, there was no room left in which their bodies could
stand. Rather, one must conclude from the verse that the cherubs stood miraculously and
did not occupy any physical space.

Why did he need different ones?
38. Nefesh Hachaim, Shaar 1:9
X2 DN2Nea anra 0D 127 DMEN 1 DN M2 N5 01N NS 121 12NN T N
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The Internal Walls (6:29-32)

What was on the inside?
39. Abarbanel 6:29
PINY DU RY NNY DINMIAN YN MPPN 221991 DIV ATN 2217 19 DR PN

What is the fifth door?
40.Rashi 6:31
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41.Ralbag 6:31
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The Entrance, Doors and Curtains (6:33-35)

How many doors were there?

42. Abarbanel 6:32
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Courtyard (6:36)

What area is this refering to?
43. Metzudos 6:36
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Completion of the House (6:37-38)

What month was it completed in?
44, Radak 6:38
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So, how long did it take?
45.Ralbag 6:38
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46. Mei Hashiloach, Beis Yaakov Hakollel, Rosh Chodesh Mar Cheshvan
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